dharmo viśvasya jagataḥ pratiṣṭhā loke dharmiṣṭha prajā upasarpanti dharmeṇa pāpam
apanudati dharme sarvaṃ pratiṣṭhitaṃ tasmād dharmaṃ paramaṃ vadanti II [mahanarayana
upa 79-7]

Mahanarayanopanishat Section 79-7 thus:-

    "धर्मो विश्वस्य जगत: प्रतिष्ठा |

    लोके धर्मिष्ठं प्रजा उपसर्पन्ति |

    धर्मेण पापमपनुदति |

    धर्मे सर्वं प्रतिष्ठितम् |

    तस्माद्धर्मं परमं वदन्ति ||"

Dharma constitutes the foundation of all affairs in the World. People respect those who adhere to Dharma. Dharma insulates (man) against sinful thoughts. Everything in this world is founded on Dharma. Dharma therefore, is considered supreme. 


Dharmo visvasya jagatah pratishtha 

loke dharmishtham praja upasarpanti 
Dharmena pdpam apanudanti dharme sarvam pratishthitam 
tasmad dharmam paramam vadanti 

— Mahanarayanopanishad, 22.1 
Dharma is the mainstay of the entire moving world. In the 
world, people approach the most ardent follower of Dharma 
They shake off sin by Dharma. Everything is established in 
Dharma. Hence they say that Dharma is supreme. 